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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 2304/2002

z dnia 20 grudnia 2002 r.

wprowadzające w życie decyzję Rady 2001/822/WE w sprawie
stowarzyszenia krajów i terytoriów zamorskich ze Wspólnotą

Europejską („Decyzja o Stowarzyszeniu Zamorskim”)

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając decyzję Rady 2001/822/WE (1), w szczególności jej
art. 23,

uwzględniając porozumienie wewnętrzne między przedstawicielami
rządów Państw Członkowskich, zebranych w Radzie, w sprawie finan-
sowania i zarządzania pomocą wspólnotową na mocy Protokołu finan-
sowego do Umowy o partnerstwie między państwami Afryki, Karaibów
i Pacyfiku oraz Wspólnotą Europejską i jej Państwami Członkowskimi
podpisanej w Cotonou (Benin) w dniu 23 czerwca 2000 r. oraz przy-
działu pomocy finansowej dla krajów i terytoriów zamorskich, do
których stosuje się część czwartą Traktatu WE (2),

uwzględniając rozporządzenie Rady w sprawie rozporządzenia finanso-
wego dotyczącego Europejskiego Funduszu Rozwoju (3) (rozporzą-
dzenie finansowe EFR),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Decyzja 2001/822/WE (Decyzja o Stowarzyszeniu Zamorskim)
wymaga od Komisji przyjęcia przepisów wykonawczych dotyczą-
cych jej części III i załączników II A-D we współpracy z krajami
i terytoriami zamorskimi (KTZ) w ramach procedury partnerstwa.
W szczególności art. 4 ustanawia, że KTZ ponoszą podstawową
odpowiedzialność za przygotowanie jednolitych dokumentów
programowych (JDP) i programów współpracy.

(2) Przepisy przyjęte przez Komisję na podstawie art. 23 decyzji
o Stowarzyszeniu Zamorskim powinny być zgodne z zasadami
należytego zarządzania finansami, partnerstwa, komplementar-
ności i pomocniczości oraz zapewniać KTZ przeprowadzenie
procesu rozwoju, jak również odpowiednie monitorowanie
i rewizję ksiąg przez same KTZ oraz Komisję.

(3) Biorąc pod uwagę szczególne potrzeby, możliwości
i ograniczenia KTZ, pomoc finansowa powinna być przyznawana
KTZ w postaci wsparcia budżetowego, pod warunkiem że zarzą-
dzanie przez KTZ wydatkami publicznymi jest dostatecznie prze-
jrzyste, odpowiedzialne i skuteczne. Oprócz tego procedury
udzielania zamówień publicznych w tych krajach i na tych tery-
toriach powinny odpowiadać normom rozporządzenia finanso-
wego EFR pod względem przejrzystości i otwartości. Pomoc
finansowa może być również, jako alternatywa dla wsparcia
budżetowego, świadczona w postaci wsparcia projektów
i programów, jeżeli uważa się, że zapewni to skuteczniejsze lub
bezpieczniejsze ich wykonywanie.

(4) Należy ustanowić przepisy dotyczące przygotowania JDP, ich
kontynuacji, kontroli, oceny, przeglądu i wykonywania, jak
również dotyczące sprawozdawczości i korekt finansowych. Prze-
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pisy takie powinny obejmować udział Komisji w tych działa-
niach. Z zastrzeżeniem wszelkich koniecznych dostosowań do
sytuacji panującej w poszczególnych KTZ powinny one być
zgodne z przepisami odpowiadającymi im w kontekście funduszy
strukturalnych, w celu rozszerzenia i ułatwienia skuteczności
udziału Komisji.

(5) W celu ułatwienia współpracy regionalnej i integracji między
KTZ oraz krajami AKP należy w zasadzie stosować identyczne
reguły. Jednakże biorąc pod uwagę położenie geograficzne
niektórych KTZ, które w praktyce nie mogą ustanowić ścisłej
współpracy z krajami AKP lub innymi KTZ, należy również
stworzyć możliwość przydziału funduszy regionalnych na
wniosek tylko jednego KTZ.

(6) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu były przed-
miotem konsultacji z KTZ.

(7) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne
z opinią Komitetu EFR-KTZ ustanowionego na podstawie
art. 24 decyzji o Stowarzyszeniu Zamorskim,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

CZĘŚĆ I

PRZEDMIOT I ZASADY

▼M1

Artykuł 1

Przedmiot

Niniejsze rozporządzenie ustanawia procedury programowania, wykony-
wania i kontroli wspólnotowej pomocy finansowej dla krajów
i terytoriów zamorskich (KTZ) zarządzanej przez Komisję w ramach
Dziesiątego Europejskiego Funduszu Rozwoju (EFR), zgodnie
z przepisami decyzji o stowarzyszeniu zamorskim i rozporządzenia
finansowego mającego zastosowanie do 10. EFR.

▼B

Artykuł 2

Komplementarność i partnerstwo

1. Programowanie, wykonywanie, monitorowanie i ocena wsparcia
EFR powinny odbywać się w drodze ścisłych uzgodnień między
KTZ, zainteresowanymi Państwami Członkowskimi i Komisją.

2. KTZ zapewniają w trakcie procesu programowania odpowiednie
konsultacje ze wszystkimi uczestnikami współpracy wymienionymi
w art. 5 ust. 1 tiret drugie i trzecie decyzji o Stowarzyszeniu Zamor-
skim.

3. KTZ, zainteresowane Państwa Członkowskie i Komisja wspierają
koordynację i spójność między obydwoma środkami podejmowanymi
na mocy rozporządzenia, środkami podejmowanymi z użyciem
wkładów z budżetu Wspólnoty oraz działaniami podejmowanymi
przez Europejski Bank Inwestycyjny, inne instytucje międzynarodowe
i zainteresowane Państwa Członkowskie.

▼B
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CZĘŚĆ II

POMOC PROGRAMOWALNA I NIEPROGRAMOWALNA

ROZDZIAŁ 1

Pomoc programowalna

▼M1

Artykuł 3

Programowanie terytorialne

Działania finansowane z bezzwrotnej pomocy w ramach decyzji
o stowarzyszeniu zamorskim są programowane niezwłocznie po wejściu
w życie niniejszego rozporządzenia w drodze przyjęcia jednolitego
dokumentu programowego (JDP), stosownie do wzoru przedstawionego
w załączniku do niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 4

Przygotowanie JDP

1. Właściwe władze KTZ przygotowują projekt JDP po konsulta-
cjach z możliwie jak najszerszą grupą uczestników procesu rozwoju
oraz opierając się na zdobytych doświadczeniach i najlepszych prakty-
kach.

Każdy projekt dotyczący JDP jest dostosowany do potrzeb i odpowiada
szczególnym okolicznościom panującym w każdym KTZ. Określa on
wskaźniki ukierunkowane na osiągnięcie wyników podlegające monito-
rowaniu oraz przyczynia się do miejscowej przynależności programów
współpracy.

2. Wstępny projekt JDP stanowi przedmiot wymiany poglądów
między KTZ a zainteresowanymi państwami członkowskimi
i Komisją, za pośrednictwem odpowiedniej delegacji, w stosownych
przypadkach.

KTZ dostarczają wszystkich niezbędnych informacji, w tym wyników
wszelkich badań dotyczących wykonalności, aby umożliwić jak najsku-
teczniejszą ocenę projektu JDP przez Komisję.

3. Środki w ramach 10. EFR są w zasadzie przyznawane w formie
wsparcia budżetowego, z wyjątkiem szczególnych i należycie uzasad-
nionych okoliczności.

Jeżeli warunki ubiegania się o wsparcie budżetowe nie zostały speł-
nione, JDP uwzględnia środki umożliwiające stworzenie warunków do
uzyskania wsparcia budżetowego.

Należy odnotować wszelkie różnice między oceną własną danego KTZ
a oceną Wspólnoty.

Artykuł 5

Ocena JDP przez Komisję

Komisja przeprowadza ocenę wniosku JDP, aby ustalić, czy zawiera on
wszystkie wymagane elementy oraz czy jest zgodny z celami decyzji
o stowarzyszeniu zamorskim, niniejszego rozporządzenia oraz odpo-
wiedniej polityki Wspólnoty.

Komisja przeprowadza ocenę wniosku JDP, aby ustalić, czy zawiera on
wszystkie wymagane elementy umożliwiające Komisji podjęcie decyzji
finansowej, o której mowa w art. 20 ust. 4 decyzji o stowarzyszeniu
zamorskim.

▼B
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Informuje ona o otrzymanym projekcie Europejski Bank Inwestycyjny.

Bez uszczerbku dla art. 4 ust. 3 Komisja podejmuje decyzję, czy pomoc
finansowa w ramach 10. EFR ma być przyznana w postaci wsparcia
budżetowego, z zastrzeżeniem uprzedniej oceny przejrzystości, odpo-
wiedzialności i skuteczności zarządzania wydatkami publicznymi oraz
otwartości i przejrzystości zamówień publicznych, zgodnie z normami
określonymi w rozporządzeniu finansowym mającym zastosowanie do
10. EFR – czy też w postaci wsparcia dla programów lub projektów.

Artykuł 6

Programy regionalne

1. Artykuły 3–5 mają zastosowanie z uwzględnieniem niezbędnych
zmian do wsparcia finansowego na rzecz współpracy i integracji
międzyregionalnej zgodnie z art. 3 ust. 2 załącznika II Aa decyzji
o stowarzyszeniu zamorskim.

W trakcie oceny wniosków Komisja bierze pod uwagę w szczególności
spodziewany wpływ na integrację KTZ będących beneficjentami
z regionem, do którego należą.

W zakresie, w jakim jest to możliwe, zapewnia się koordynację
programów prowadzonych na szczeblu terytorialnym z działaniami obej-
mującymi państwa AKP i/lub najbardziej oddalone regiony, o których
mowa w art. 299 ust. 2 Traktatu. Tego rodzaju działania mogą wymagać
określenia priorytetów oraz szczególnych zasobów w celu wzmocnienia
współpracy z krajami AKP i/lub z najbardziej oddalonymi regionami,
jak również środków umożliwiających określenie i koordynację wyboru
działań we wspólnym interesie.

Zobowiązania dotyczące wydatków są poprzedzane decyzją finansową
Komisji obejmującą wsparcie dla projektów i programów.

2. W celu uzyskania odpowiedniego wymiaru i zwiększenia skutecz-
ności fundusze regionalne i terytorialne mogą być łączone w celu finan-
sowania programów zawierających wyraźny składnik terytorialny.

3. Artykuły 8 i 16–30 stosuje się do programów regionalnych
z uwzględnieniem niezbędnych zmian.

▼B

ROZDZIAŁ 2

Pomoc nieprogramowalna

▼M1

Artykuł 7

Wykorzystanie rezerwy

1. Komisja przydziela środki z rezerwy B na cele określone w art. 3
ust. 4 lit. b) załącznika II A do decyzji o stowarzyszeniu zamorskim na
podstawie przeglądu śródokresowego, o którym mowa w art. 22 niniej-
szego rozporządzenia. Komisja dostosowuje w odpowiedni sposób już
przydzielone kwoty orientacyjne i informuje KTZ oraz państwa człon-
kowskie o swojej decyzji dotyczącej nowego przydziału środków.

2. Do celów zatwierdzenia środków ustanowionych w art. 28 i w
załączniku II D do decyzji o stowarzyszeniu zamorskim wszystkie
KTZ, które uważają, iż kwalifikują się do uzyskania pomocy określonej
w tej decyzji, składają kompletny wniosek na formularzach udostępnio-
nych przez Komisję i obejmujących wszystkie informacje konieczne do
dokonania jego oceny.

▼M1
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Wniosek zostaje przedłożony Komisji najpóźniej do końca roku nastę-
pującego po roku, w którym wymagane jest dodatkowe wsparcie.

O swej decyzji Komisja informuje KTZ w jak najkrótszym czasie.

▼B

CZĘŚĆ III

WYKONYWANIE

ROZDZIAŁ 1

Procedury finansowe

▼M1

Artykuł 8

Zobowiązania

1. Wydatki na pomoc finansową dla KTZ są zatwierdzane przez
Komisję zgodnie z rozporządzeniem finansowym mającym zastoso-
wanie do 10. EFR.

2. W zakresie JDP zobowiązania dotyczące wydatków są poprzed-
zane decyzją finansową Komisji obejmującą zasadniczo wsparcie budże-
towe, z wyjątkiem szczególnych i należycie uzasadnionych okolicz-
ności.

3. Poza zakresem JDP wydatki związane z nieprzydzieloną rezerwą
B zarezerwowaną zgodnie z art. 3 ust. 4 załącznika II A do decyzji
o stowarzyszeniu zamorskim zatwierdzane są przez Komisję
i wykonywane zgodnie z rozporządzeniem finansowym mającym zasto-
sowanie do 10. EFR.

Artykuł 9

Upoważnieni płatnicy

Instytucje finansowe w KTZ, w których Komisja otwiera rachunki
zgodnie z rozporządzeniem finansowym mającym zastosowanie do 10.
EFR w celu wykonywania współpracy z KTZ, pełnią funkcję „upoważ-
nionych płatników”.

Od funduszy zdeponowanych u upoważnionych płatników na terenie
Wspólnoty wymagalne są odsetki.

Upoważnieni płatnicy nie otrzymują wynagrodzenia za swoje usługi,
a od zdeponowanych funduszy nie są wymagalne żadne odsetki.

▼B

ROZDZIAŁ 2

Zamówienia

▼M1

Artykuł 10

Ogólne przepisy dotyczące zamówień

1. Procedury regulujące udzielanie zamówień są wskazane
w porozumieniach finansowych.

2. Jeżeli pomoc finansowa jest udzielana w drodze wsparcia budże-
towego, stosuje się procedury dotyczące zamówień publicznych danych
KTZ.

▼M1
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3. We wszystkich innych przypadkach udzielenie zamówienia
odbywa się z zastosowaniem przepisów ustanowionych
w rozporządzeniu finansowym mającym zastosowanie do 10. EFR.

▼B

Artykuł 11

Regulacje podatkowe i celne

1. KTZ stosują do zamówień wykonywania programów lub
projektów finansowanych przez EFR regulacje podatkowe i celne nie
mniej korzystne niż regulacje, które stosują do państw objętych klauzulą
największego uprzywilejowania lub międzynarodowych organizacji
rozwoju, z którymi utrzymują stosunki. Do celów nadania klauzuli
największego uprzywilejowania (KNU) nie bierze się pod uwagę regu-
lacji stosowanych przez zainteresowane KTZ wobec innych KTZ lub
państw AKP lub wobec innych krajów rozwijających się.

2. Z zastrzeżeniem ust. 1 do zamówień finansowanych przez Wspól-
notę stosuje się poniższe przepisy:

a) w KTZ będących beneficjentami zamówienie nie podlega opłatom
stemplowym, rejestracyjnym lub fiskalnym o skutku równoważnym,
niezależnie od tego, czy takie opłaty już istnieją, czy mają być
wprowadzone w przyszłości; jednakże zamówienia takie są rejestro-
wane zgodnie z ustawodawstwem obowiązującym w KTZ i można
zatem pobierać opłaty odpowiadające tej usłudze;

b) zyski i/lub dochody z wykonania zamówień podlegają opodatko-
waniu zgodnie z wewnętrznymi przepisami fiskalnymi zainteresowa-
nych KTZ, pod warunkiem że osoby fizyczne lub prawne, które
uzyskują takie zyski i/lub dochody, prowadzą stałą działalność
gospodarczą z siedzibą w tym państwie lub że wykonanie zamó-
wienia trwa dłużej niż sześć miesięcy;

c) przedsiębiorstwa, które muszą dokonywać przywozu specjalistycz-
nego wyposażenia w celu przeprowadzenia zamówień na roboty
budowlane, korzystają – jeżeli o to wnioskują – z systemu odprawy
czasowej, stosownie do przepisów zawartych w ustawodawstwie
krajowym KZT będących beneficjentami w odniesieniu do rzeczo-
nego wyposażenia;

d) wszelki sprzęt specjalistyczny potrzebny do przeprowadzenia zadań
określonych w zamówieniu na usługi jest czasowo dopuszczany na
terytorium KTZ będących beneficjentami zgodnie
z ustawodawstwem krajowym jako wolny od należności celnych,
podatków lub opłat fiskalnych o skutku równoważnym, jeżeli takie
należności i opłaty nie stanowią wynagrodzenia za świadczone
usługi;

e) przywóz na podstawie umów na dostawę dopuszczany jest na tery-
torium KTZ będących beneficjentami bez należności celnych,
podatków lub opłat fiskalnych o skutku równoważnym. Umowy na
dostawy pochodzące z zainteresowanych KTZ zawierane są
w oparciu o cenę ex works dostaw, do której mogą zostać dodane
takie wewnętrzne opłaty skarbowe, jakie mogą mieć zastosowanie do
tych dostaw w KTZ;

f) paliwa, smary oraz spoiwa węglowodorowe i wszystkie materiały
wykorzystywane w zamówieniach na roboty budowlane uważa się
za zakupione na rynku lokalnym i podlegające przepisom fiskalnym
mającym zastosowanie zgodnie z ustawodawstwem krajowym
obowiązującym w KTZ będących beneficjentami; oraz

g) przedmioty osobistego użytku oraz majątek ruchomy gospodarstwa
domowego przywożony do użytku osób fizycznych, innych niż
zatrudniane na miejscu, zaangażowanych w przeprowadzanie zadań
określonych w zamówieniach na usługi, jak również członków ich
rodzin, zwolnione są z należności celnych lub należności celnych
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przywozowych, podatków oraz innych opłat fiskalnych o skutku
równoważnym, w granicach określonych przez ustawodawstwo
krajowe obowiązujące w KTZ będących beneficjentami.

3. Wszystkie sprawy związane z przepisami podatkowymi i celnymi,
nieobjęte ust. 1 i 2, podlegają nadal ustawodawstwu zainteresowanych
KTZ.

ROZDZIAŁ 3

Organy zarządzające i wykonawcze

Artykuł 12

Procedury wykonawcze

Bez uszczerbku dla procedur wykonywania wsparcia budżetowego
określonych w art. 8 ust. 2 i 10 ust. 2 programy i projekty finansowane
zgodnie z niniejszym rozporządzeniem są wykonywane zgodnie
z art. 13, 14 i 15.

▼M1

Artykuł 13

Delegacje

1. Jeżeli Komisja reprezentowana jest przez delegację, której prze-
wodniczący posiada odpowiednie upoważnienie, poinformuje o tym
odpowiednio zainteresowane KTZ. W takich przypadkach stosuje się
odpowiednie przepisy rozporządzenia finansowego mającego zastoso-
wanie do 10. EFR dotyczącego subdelegowanych urzędników zatwier-
dzających i księgowych.

2. Przewodniczący delegacji jest główną osobą kontaktową dla
poszczególnych stron zaangażowanych we współpracę z danym KTZ.
Ściśle współpracuje on z urzędnikiem zatwierdzającym dla terytoriów.

3. Przewodniczący delegacji uzyskuje niezbędne instrukcje oraz
uprawnienia w celu ułatwienia i przyspieszenia wszystkich działań prze-
widzianych na mocy niniejszego rozporządzenia.

4. Przewodniczący delegacji regularnie informuje władze KTZ
o działaniach podejmowanych przez Wspólnotę, które mogą mieć
bezpośredni wpływ na współpracę pomiędzy Wspólnotą a danym KTZ.

Artykuł 14

Urzędnik zatwierdzający dla terytoriów

1. Rząd każdego KTZ mianuje urzędnika zatwierdzającego dla tery-
toriów, który reprezentuje go podczas wszystkich działań finansowa-
nych ze środków funduszu zarządzanych przez Komisję i bank.
Urzędnik zatwierdzający dla terytoriów wyznacza jednego lub kilku
zastępców, którzy będą go zastępować, jeżeli sam nie będzie w stanie
wywiązywać się ze swych obowiązków. Urzędnik zatwierdzający dla
terytoriów informuje Komisję o wyznaczeniu zastępców. Jeżeli speł-
niono warunki dotyczące możliwości instytucjonalnego i rzetelnego
zarządzania finansowego, wówczas urzędnik zatwierdzający dla teryto-
riów może delegować swoje obowiązki w zakresie wdrażania
programów i projektów odpowiedzialnemu organowi w ramach admini-
stracji KTZ. Urzędnik zatwierdzający dla terytoriów informuje Komisję
o delegacjach tego rodzaju.

Jeżeli Komisja dowie się o problemach w zakresie realizacji procedur
związanych z zarządzaniem zasobami EFR, wówczas wraz
z urzędnikiem zatwierdzającym dla terytoriów wykorzystuje ona
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wszelkie kontakty w celu naprawy sytuacji oraz podejmuje odpowiednie
kroki.

Urzędnik zatwierdzający dla terytoriów przyjmuje odpowiedzialność
finansową tylko za powierzone mu zadania wykonawcze.

W przypadku zdecentralizowanego zarządzania środkami EFR i z
zastrzeżeniem dodatkowych uprawnień, jakie mogą zostać mu przy-
znane przez Komisję, urzędnik zatwierdzający dla terytoriów:

a) jest odpowiedzialny za koordynację, programowanie, regularne
monitorowanie, przeprowadzanie przeglądów rocznych, śródokreso-
wych oraz końcowych w zakresie realizacji współpracy oraz,
w stosownych przypadkach, jest odpowiedzialny za koordynację
działań z donatorami;

b) jest odpowiedzialny za przygotowanie, przedkładanie i ocenę
projektów i programów w ścisłej współpracy z Komisją;

c) przygotowuje dokumentację przetargową oraz, w stosownych przy-
padkach, dokumenty związane z zaproszeniem do składania wnio-
sków;

d) przedkłada do zatwierdzenia przez Komisję dokumentację przetar-
gową oraz, w stosownych przypadkach, dokumenty związane
z zaproszeniem do składania wniosków, przed wysłaniem zapro-
szenia do składania ofert oraz w stosownych przypadkach przed
wysłaniem zaproszenia do składania wniosków;

e) wysyła zaproszenia do składania ofert oraz, w stosownych przypad-
kach, zaproszenia do składania wniosków, w ścisłej współpracy
z Komisją;

f) odbiera oferty oraz, w stosownych przypadkach, wnioski, a także
przekazuje Komisji kopię ofert; przewodniczy w procesie otwierania
ofert i podejmuje decyzję o wynikach ich badania w okresie
ważności ofert, przy uwzględnieniu czasu wymaganego na zatwier-
dzenie umów;

g) zaprasza Komisję do udziału w otwarciu ofert oraz, w stosownych
przypadkach, wniosków, a także zawiadamia Komisję o wynikach
badania ofert i wniosków w celu zatwierdzenia wniosków
o przyznanie zamówień i dotacji;

h) przekazuje Komisji do zatwierdzenia umowy, dane szacunkowe
związane z programem oraz wszelkie załączniki do tych doku-
mentów;

i) podpisuje umowy i załączniki zatwierdzone przez Komisję;

j) rozlicza i zatwierdza wydatki w granicach powierzonych mu
funduszy; a także

k) podczas realizacji działań dokonuje wszelkich ustaleń dostosowa-
wczych koniecznych do zapewnienia właściwego wykonywania
zatwierdzonych projektów lub programów pod względem ekono-
micznym i technicznym.

2. Podczas realizacji działań i z zastrzeżeniem wymogu informo-
wania Komisji urzędnik zatwierdzający dla terytoriów korzysta
z uprawnień do podejmowania decyzji obejmujących następujące dzie-
dziny:

a) dostosowania techniczne i zmiany dotyczące szczegółów działań,
o ile nie mają one wpływu na przyjęte rozwiązania techniczne
i pozostają w granicach rezerwy przeznaczonej na dostosowania
określonej w umowie finansowania;

b) zmiana miejsca realizacji programów lub projektów wielojednostko-
wych, jeżeli jest to uzasadnione względami technicznymi, ekono-
micznymi lub społecznymi;

c) nakładanie lub umarzanie kar za zwłokę;
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d) dokumenty rozliczeniowe poręczycieli;

e) kupno towarów, niezależnie od ich pochodzenia, na rynku lokalnym;

f) korzystanie ze sprzętu budowlanego i maszyn niepochodzących
z KTZ, państw członkowskich lub państw AKP, pod warunkiem
że w KTZ, państwach członkowskich i państwach AKP nie produ-
kuje się porównywalnego sprzętu i maszyn;

g) podwykonawstwo;

h) odbiór końcowy, pod warunkiem że Komisja jest obecna podczas
odbioru tymczasowego; zatwierdzenie stosownego protokołu i, gdzie
sytuacja tego wymaga, obecność podczas odbioru końcowego, zwła-
szcza jeżeli zastrzeżenia odnotowane podczas odbioru tymczasowego
wymagają dużego nakładu dodatkowej pracy; oraz

i) wynajęcie konsultantów oraz innych ekspertów świadczących pomoc
techniczną.

3. Oprócz tego urzędnik zatwierdzający dla terytoriów:

a) przygotowuje roczne sprawozdanie z wykonania, a po uzyskaniu
zgody komitetu monitorującego przedkłada je Komisji;

b) przeprowadza przegląd śródokresowy, o którym mowa w art. 22;

c) dokłada starań, aby organy uczestniczące w zarządzaniu
i wykonywaniu programów EFR utrzymywały oddzielny system
rachunkowości lub system odpowiedniej numeracji pozycji księgo-
wych dla wszystkich transakcji odnoszących się do pomocy; oraz

d) stosuje wszelkie środki konieczne do zapewnienia wykonania art. 16,
19, 24 i 30.

4. Po złożeniu rocznego sprawozdania z wykonania, określonego
w art. 21, Komisja i urzędnik zatwierdzający dla terytoriów dokonują
przeglądu najważniejszych wyników z poprzedniego roku.

Po dokonaniu przeglądu Komisja może przekazać swoje uwagi urzęd-
nikowi zatwierdzającemu dla terytoriów. Urzędnik zatwierdzający dla
terytoriów powiadamia Komisję o wszelkich działaniach podejmowa-
nych w związku z tymi uwagami. Jeżeli we właściwie umotywowanych
przypadkach Komisja uzna, że podjęte środki są nieodpowiednie, może
skierować do KTZ oraz do urzędnika zatwierdzającego dla terytoriów
zalecenia dotyczące dostosowań mających zwiększyć skuteczność
uzgodnień dotyczących monitorowania lub zarządzania, wraz
z uzasadnieniem wszelkich zaleceń tego rodzaju.

Po otrzymaniu takich zaleceń urzędnik zatwierdzający dla terytoriów
przedstawia kroki podjęte w celu poprawy ustaleń dotyczących monito-
rowania lub zarządzania albo też wyjaśnia, dlaczego takich kroków nie
podjęto.

▼B

Artykuł 15

Uczestnicy regionalni

1. Projekty programów regionalnych składają:

a) przynajmniej dwaj urzędnicy zatwierdzający dla terytoriów KTZ; lub

b) w wyjątkowych przypadkach jeden urzędnik zatwierdzający dla
terytoriów KTZ, jeżeli tylko jeden KTZ jest zaangażowany
w działanie wymienione w art. 16 ust. 1 lit. b)-e) decyzji
o Stowarzyszeniu Zamorskim.

2. Programy regionalne są wykonywane przez urzędnika zatwierdza-
jącego dla terytoriów lub organizację wskazaną w projekcie.
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CZĘŚĆ IV

MONITOROWANIE, PRZEGLĄD, KONTROLA I OCENA

ROZDZIAŁ 1

Monitorowanie

Artykuł 16

Obowiązki KTZ

1. Bez uszczerbku dla obowiązków Komisji dotyczących wykony-
wania wspólnotowego wsparcia finansowego KTZ są w pierwszej
instancji odpowiedzialne za kontrolę finansową takiej pomocy.

W tym celu urzędnik zatwierdzający dla terytoriów:

a) określa i wykonuje uzgodnienia dotyczące zarządzania i kontroli
w sposób zapewniający skuteczne i właściwe wykorzystanie
funduszy wspólnotowych. Właściwa wewnętrzna i zewnętrzna
kontrola finansowa przeprowadzana jest zgodnie z przyjętymi na
arenie międzynarodowej normami kontroli przez właściwy organ
kontroli finansowej, który do celów pełnienia tej funkcji musi być
instytucją niezależną;

b) dostarcza Komisji opis tych ustaleń;

c) gwarantuje zarządzanie pomocą zgodnie ze wszystkimi regułami
mającymi zastosowanie oraz wykorzystanie funduszy przekazanych
do dyspozycji KZT, zgodnie z zasadami należytego zarządzania
finansami;

d) potwierdza prawidłowość deklaracji wydatków przedstawionych
Komisji oraz fakt, iż powstały one dzięki systemom rachunkowości
opartym o możliwe do kontrolowania dokumenty uzupełniające;

e) przedstawia Komisji, po zakończeniu każdego okresu programo-
wania, deklarację sporządzoną przez osobę lub organ administra-
cyjny niezależny od wskazanego organu zarządzającego. Deklaracja
ta zawiera streszczenie wniosków z kontroli przeprowadzonych
w latach ubiegłych i ocenę ważności wezwania do zapłaty wynika-
jącego z bilansu końcowego oraz legalności i prawidłowości trans-
akcji objętych końcowym świadectwem wydatków. Jeżeli kraje
i terytoria zamorskie uznają to za konieczne, mogą do tego świa-
dectwa załączyć własną opinię;

f) współpracuje z Komisją w celu zapewnienia, aby środki były wyko-
rzystywane zgodnie z zasadami należytego zarządzania finansami;

g) zapobiega nieprawidłowościom, wykrywa i koryguje je, powiadamia
o nich Komisję zgodnie z obowiązującymi regułami oraz informuje
Komisję o postępach w postępowaniu administracyjnym i sądowym;

h) odzyskuje wszelkie sumy utracone w wyniku wykrytych nieprawid-
łowości i, tam gdzie jest to właściwe, obciąża odsetkami spóźnione
płatności;

i) podejmuje wszystkie środki konieczne do zapewnienia zgodności
z przepisami programu indykatywnego, w tym także zapewnienia
przestrzegania harmonogramu zobowiązań i płatności uzgodnionych
w czasie programowania; oraz

j) bada wszelkie powody opóźnień w wykonywaniu oraz proponuje
odpowiednie środki w celu zaradzenia sytuacji.

2. Plan kontroli i podsumowanie wniosków z przeprowadzonych
kontroli są corocznie przesyłane do Komisji.

Sprawozdania z kontroli pozostaną do dyspozycji Komisji.
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Artykuł 17

Koordynacja

1. Komisja i KTZ, reprezentowane przez urzędnika zatwierdzającego
dla terytoriów, współpracują oraz koordynują plany, metody
i wykonanie kontroli w celu maksymalnego zwiększenia korzyści
z przeprowadzonych kontroli. Bezzwłocznie wymieniają między sobą
wyniki przeprowadzonych kontroli.

2. Co najmniej raz do roku zostaje przeprowadzona analiza i ocena:

a) wyników kontroli przeprowadzonych przez KTZ i Komisję;

b) wszelkich uwag zgłoszonych przez inne organy lub instytucje
kontroli krajowej lub Wspólnoty;

c) finansowego wpływu stwierdzonych nieprawidłowości, kroków
dotąd podjętych lub nadal wymaganych dla ich korekty oraz,
w danym przypadku, dostosowania systemów zarządzania i kontroli.

3. W ślad za taką analizą i oceną na mocy ust. 2 oraz bez uszczerbku
dla środków, które kraje i terytoria zamorskie podejmują natychmiast
z mocy art. 16, Komisja może poczynić spostrzeżenia, w szczególności
w zakresie wpływu finansowego każdej wykrytej nieprawidłowości.

Spostrzeżenia te kierowane są do urzędnika zatwierdzającego dla tery-
toriów zainteresowanych KTZ i mogą im towarzyszyć, w miarę
potrzeby, wnioski o zastosowanie środków naprawczych, mających
zaradzić stwierdzonymi niedostatkom w zarządzaniu oraz rozwiązać
problem nieprawidłowości wykrytych, które nie zostały jeszcze skory-
gowane.

KTZ mają możliwość zgłoszenia uwag do takich spostrzeżeń.

Artykuł 18

Komitety monitorujące

1. Komitet monitorujący nadzoruje wykonywanie każdego JDP.

Władze KTZ powołują Komitet monitorujący nie później niż w trzy
miesiące po zatwierdzeniu JDP.

2. Komitetowi monitorującemu przewodniczy urzędnik zatwierdza-
jący dla terytoriów lub jego przedstawiciel.

Przedstawiciel Komisji oraz, gdzie sytuacja tego wymaga, Europej-
skiego Banku Inwestycyjnego, może uczestniczyć w pracach komitetu
monitorującego w charakterze doradcy.

W komitecie reprezentowane są władze lub organy wskazane przez
KTZ, Komisja, zainteresowane Państwo Członkowskie oraz, gdzie
sytuacja tego wymaga, Europejski Bank Inwestycyjny i/lub inne insty-
tucje współfinansujące. W takich komitetach reprezentowane są również
władze regionalne i lokalne oraz prywatne przedsiębiorstwa, jeżeli są
one odpowiedzialne za wykonanie projektu i jeżeli projekt dotyczy ich
bezpośrednio.

3. Komitet monitorujący opracowuje własny regulamin w ramach
systemów instytucjonalnych, prawnych i finansowych zainteresowanych
KTZ oraz uzgadnia je z urzędnikiem zatwierdzającym dla terytoriów.

4. Na posiedzenia Komitetu monitorującego urzędnik zatwierdzający
dla terytoriów dostarcza sprawozdania z postępu prac zgodnie ze stan-
dardowym wzorem dostarczonym przez Komisję. Komisja otrzymuje
sprawozdanie na 15 dni roboczych przed terminem posiedzenia.

5. W celu sprawdzenia skuteczności i jakości wykonania pomocy
Komitet monitorujący:
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a) dokonuje okresowych przeglądów postępów na drodze do osiąg-
nięcia szczególnych celów JDP;

b) analizuje ocenę w połowie okresu określoną w art. 22 przed prze-
słaniem jej do Komisji;

c) analizuje i zatwierdza sprawozdania roczne i końcowe przed prze-
słaniem ich do Komisji;

d) rozpatruje i zatwierdza wszelkie propozycje zmian treści JDP.

Artykuł 19

Wskaźniki monitoringu

Urzędnik zatwierdzający dla terytoriów i komitet monitorujący dokonują
monitorowania w drodze odniesienia do wskaźników określonych
w JDP.

Wskaźniki uwzględniają indykatywną metodologię udostępnioną przez
Komisję.

Wskaźniki związane są ze szczególnym charakterem projektów i ich
celami oraz ukazują:

a) nakłady, wydajność, wyniki i, w miarę możliwości, wpływy;

b) etap osiągnięty w pomocy w kontekście fizycznego wykonania;

c) postęp planu finansowania.

ROZDZIAŁ 2

Przegląd

Artykuł 20

Proces przeglądu

1. Współpraca finansowa jest na tyle elastyczna, aby zapewnić stałą
zgodność działań z celami decyzji o Stowarzyszeniu Zamorskim oraz
uwzględniać zmiany zachodzące w sytuacji gospodarczej, priorytetach
i celach zainteresowanych KTZ, w szczególności dzięki rocznemu spra-
wozdaniu z wykonywania oraz oceny w połowie okresu lub, w danym
przypadku, dorocznego przeglądu JDP określonego w art. 21 ust. 5.

2. W wyjątkowych okolicznościach określonych w przepisach
w sprawie pomocy humanitarnej i pomocy w sytuacjach nadzwyczaj-
nych przegląd może być przeprowadzony na wniosek każdej ze Stron.

Artykuł 21

Roczne sprawozdanie z wykonywania

1. Urzędnik zatwierdzający dla terytoriów przedkłada Komisji roczne
sprawozdanie z wykonywania w terminie trzech miesięcy od zakoń-
czenia każdego pełnego roku wykonywania upływającego od przyjęcia
JDP.

2. Roczne sprawozdanie z wykonywania w sprawie JDP obejmuje
wspólną ocenę wykonywania programu i uwzględnia wyniki odpowied-
nich działań w zakresie monitorowania i oceny.

3. Sprawozdanie to sporządzane jest lokalnie, a jego ostateczna
wersja jest uzgadniana między urzędnikiem zatwierdzającym dla teryto-
riów, komitetem monitorującym i, jeżeli ma to zastosowanie, przewod-
niczącym zainteresowanej delegacji w okresie 60 dni.

4. Musi ono w szczególności zawierać ocenę:
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a) wyników osiągniętych w sektorach ogniskowych, ocenianych
w odniesieniu do wyznaczonych celów, wskaźników wpływów
oraz zobowiązań polityki sektorowej;

b) projektów i programów poza sektorami ogniskowymi i/lub stanowią-
cych część programów wieloletnich;

c) wykorzystania środków zarezerwowanych dla czynników niepań-
stwowych;

d) skutecznego wykonania bieżących działań oraz zakresu, w jakim
został zrealizowany harmonogram zobowiązań i płatności; oraz

e) przedłużenia programowania na lata następne.

5. Gdy sytuacja tego wymaga, doroczny przegląd jest przeprowa-
dzany na podstawie sprawozdania przy okazji zebrania w ramach part-
nerstwa, zgodnie z przepisami art. 7 decyzji o Stowarzyszeniu Zamor-
skim.

▼M1

Artykuł 22

Przegląd śródokresowy

1. Przegląd śródokresowy organizuje się w celu zbadania wstępnych
wyników JDP, ich przydatności oraz stopnia osiągnięcia celów.

Przegląd ten obejmuje również ocenę wykorzystania środków finanso-
wych oraz działań w zakresie monitorowania i realizacji.

2. Przegląd śródokresowy jest przeprowadzany na odpowiedzialność
Komisji, we współpracy z urzędnikiem zatwierdzającym dla terytoriów
i zainteresowanym państwem członkowskim.

Przegląd śródokresowy przeprowadza się zasadniczo między 30. a 42.
miesiącem po wejściu w życie umowy wewnętrznej ustanawiającej 10.
EFR.

W JDP można ustalić inny nieprzekraczalny termin, zwłaszcza
w odniesieniu do wskaźników przyjętych w przypadku wsparcia budże-
towego.

Przegląd śródokresowy jest przeprowadzany przez niezależnego asesora.
Wyniki przeglądu są przedkładane komitetowi monitorującemu,
a następnie przesyłane Komisji.

3. Komisja bada przydatność i jakość oceny na podstawie kryteriów
określonych w JDP, także z uwzględnieniem przydziału finansowego
EFR.

▼B

ROZDZIAŁ 3

Kontrole

Artykuł 23

Kontrole

1. Bez uszczerbku dla kontroli przeprowadzanych przez kraje bene-
ficjentów Komisja i Trybunał Obrachunkowy mogą, za pośrednictwem
własnego personelu lub należycie upoważnionych przedstawicieli, prze-
prowadzać na miejscu kontrole finansowe lub techniczne, w tym
kontrole wyrywkowe i kontrole końcowe działań finansowanych przez
EFR oraz dotyczące systemów zarządzania i kontroli po uprzednim
powiadomieniu przynajmniej na jeden dzień roboczy wcześniej.

Komisja powiadamia zainteresowane KTZ w celu uzyskania wszelkiej
niezbędnej pomocy. Urzędnicy lub pracownicy z zainteresowanych KTZ
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mogą uczestniczyć w takich kontrolach. Komisja może wymagać od
danych KTZ przeprowadzenia kontroli na miejscu w celu zweryfiko-
wania poprawności jednej lub więcej transakcji. Urzędnicy lub pracow-
nicy Komisji mogą uczestniczyć w takich kontrolach.

2. Kraje beneficjentów pomagają służbom Komisji i Trybunału Obra-
chunkowego w przeprowadzaniu kontroli odnoszących się do wykorzys-
tania środków EFR.

Artykuł 24

Ślad rewizyjny

1. Systemy zarządzania i kontroli KTZ zapewniają wystarczający
ślad rewizyjny, zgodnie warunkami ustanowionymi w każdym porozu-
mieniu finansowym.

2. Wystarczający ślad rewizyjny istnieje wówczas, gdy:

a) dokumentacja księgowa prowadzona na właściwym poziomie zarzą-
dzania dostarcza szczegółowych informacji o wydatkach faktycznie
poniesionych podczas działań finansowanych przez EFR. Dokumen-
tacja księgowa ukazuje datę dokonania wydatków, wysokość każdej
pozycji dotyczącej wydatków, charakter dokumentów uzupełniają-
cych oraz datę i sposób płatności. Załączone są niezbędne doku-
menty dowodowe (np. faktury);

b) specyfikacje techniczne i plan finansowy działania, sprawozdania
z postępu prac, dokumenty dotyczące przyznania dotacji oraz
procedur przetargowych i udzielania zamówień oraz sprawozdania
z kontroli finansowanych produktów i usług są również przechowy-
wane na właściwym poziomie zarządzania;

c) w przypadku skomputeryzowanego przekazywania danych księgo-
wych wszystkie zainteresowane władze i organy uzyskują od swoich
podwładnych wystarczające informacje uzasadniające ich dokumen-
tację księgową oraz sumy zgłoszone władzom w celu zapewnienia
istnienia wystarczającego śladu rewizyjnego od łącznych
rachunków zbiorczych poświadczonych wobec Komisji do pozycji
dotyczących poszczególnych wydatków oraz
dokumentów uzupełniających na poziomie końcowych
beneficjentów oraz organów i firm przeprowadzających działania;

3. Urzędnik zatwierdzający dla terytoriów podejmuje wszelkie środki
niezbędne do wykonania niniejszego artykułu.

ROZDZIAŁ 4

Ocena

Artykuł 25

Ocena

1. Ocena JDP obejmuje wykorzystanie środków, skuteczność
i wydajność pomocy oraz jej wpływ, a także zawiera wnioski
i zalecenia, dzięki zastosowaniu już istniejących wyników ocen.

Obejmuje ona czynniki przyczyniające się do sukcesu lub niepowo-
dzenia wykonania oraz osiągnięć i wyników, z uwzględnieniem trwa-
łości.

2. Oceny JDP należą do obowiązków Komisji, we współpracy
z komitetem monitorującym.

3. Program oceny powinien zostać nakreślony w JDP.

Oceny w szczególności:
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a) zapewniają regularne i niezależne oszacowanie działań i działalności
funduszu dzięki porównaniu planowanych wyników i celów
z rzeczywistymi osiągnięciami, a w związku z tym

b) umożliwiają KTZ, Państwom Członkowskim i Komisji wykorzys-
tanie uzyskanych doświadczeń podczas planowania i realizacji przy-
szłych polityk i działań.

4. Wyniki ocen podawane są do publicznej wiadomości.

Artykuł 26

Procedury oceny

Bez uszczerbku dla ocen przeprowadzanych przez KTZ lub Komisję
oceny programów, projektów lub innych działań związanych
z wykonywaniem JDP mogą być dokonywane wspólnie przez KTZ
i Komisję, we współpracy z zainteresowanym Państwem Członkow-
skim.

CZĘŚĆ V

DOSTOSOWANIA FINANSOWE

▼M1

Artykuł 27

Dostosowanie przydziałów z EFR

Wykorzystując jako podstawę wyniki monitorowania, kontroli i ocen
oraz uwzględniając uwagi komitetu monitorującego, Komisja może
z własnej inicjatywy lub na wniosek zainteresowanych KTZ dostosować
sumy i warunki wstępnego JDP w kontekście bieżących potrzeb oraz
osiągnięć tych KTZ oraz przy uwzględnieniu ostatnich dostępnych
danych statystycznych dotyczących tych KTZ.

Dostosowanie takie ma zwykle miejsce przy okazji przeglądu śródok-
resowego, o którym mowa w art. 22, lub, w przypadku nieprawidło-
wości, w możliwie jak najkrótszym czasie zgodnie z procedurą przewi-
dzianą w art. 24 decyzji o stowarzyszeniu zamorskim.

▼B

Artykuł 28

Zawieszenie płatności

1. Komisja zawiesza płatności i podając swoje powody prosi KTZ
o przedstawienie uwag, a gdzie sytuacja tego wymaga, o dokonanie
korekt w określonym terminie, jeżeli po zakończeniu niezbędnych
kontroli stwierdza, że:

a) KTZ nie dopełniło swoich obowiązków; lub

b) cały JDP lub jego część nie uzasadnia części lub całości wkładu
EFR; lub

c) istnieją poważne niedociągnięcia w systemach zarządzania lub
kontroli, mogące prowadzić do nieprawidłowości systemowych.

2. Termin, w jakim zainteresowane KTZ mogą odpowiedzieć na
wniosek o przedstawienie uwag oraz, gdy sytuacja tego wymaga,
dokonać korekt, wynosi dwa miesiące, z wyjątkiem należycie uzasad-
nionych przypadków, w których Komisja może wyrazić zgodę na
dłuższy termin.

3. Jeżeli KTZ zgłasza zastrzeżenia do poczynionych przez Komisję
spostrzeżeń, KTZ i Państwo Członkowskie zostają zaproszone przez
Komisję na zebranie w ramach partnerstwa, podczas którego obie strony
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podejmą kroki zmierzające do osiągnięcia porozumienia co do
spostrzeżeń oraz wniosków, które należy z nich wyprowadzić.

W każdym przypadku, gdy KTZ zgłaszają zastrzeżenia do spostrzeżeń
poczynionych przez Komisję i odbywa się zebranie w ramach partner-
stwa, trzymiesięczny okres, w ciągu którego Komisja może podjąć
decyzję, przewidziany na mocy ust. 5, rozpoczyna się od dnia zebrania.

4. Jeżeli Komisja proponuje korekty finansowe, KTZ mają możność
udowodnić, dzięki badaniu danych dokumentów, że rzeczywisty zakres
nieprawidłowości był mniejszy, niż w ocenie Komisji.

Jedynie w należycie uzasadnionych przypadkach czas przeznaczony na
to badanie nie przekracza okresu kolejnych dwóch miesięcy po upływie
dwóch miesięcy określonych w ust. 1.

Komisja bierze pod uwagę wszelkie dowody dostarczone w terminie
przez KTZ.

5. Po zakończeniu okresu wymienionego w ust. 2 Komisja, jeżeli nie
osiągnięto porozumienia i KTZ nie dokonały korekt, uwzględnia
wszelkie uwagi przedstawione przez KTZ oraz Państwa Członkowskie
i podejmuje decyzję w ciągu trzech miesięcy o:

a) obniżeniu płatności; lub

b) dokonaniu niezbędnych korekt finansowych w drodze anulowania
całości lub części środków przydzielonych z EFR.

6. Bez uszczerbku dla ust. 1–5, Komisja może po dokonaniu nale-
żytej weryfikacji zawiesić całość lub część płatności tymczasowej, jeżeli
stwierdzi, że dane wydatki są związane z poważną nieprawidłowością,
która nie została skorygowana i że konieczne jest natychmiastowe dzia-
łanie.

Komisja informuje zainteresowane KTZ o podjętych krokach, podając
ich powody. Jeżeli po upływie pięciu miesięcy powody zawieszenia
utrzymują się bądź zainteresowane KTZ nie powiadomiły Komisji
o środkach podjętych w celu skorygowania poważnej nieprawidłowości,
stosuje się przepisy ustanowione w art. 30.
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Artykuł 29

Odzyskanie i zwrot środków

1. Wszelkie zwroty, których należy dokonać wobec Komisji, są
dokonywane w terminie wymagalności wskazanym w poleceniu zwrotu
sporządzonym zgodnie rozporządzeniem finansowym mającym zastoso-
wanie do 10. EFR. Terminem wymagalności jest ostatni dzień drugiego
miesiąca następującego po wydaniu polecenia zwrotu.

2. Opóźnienie w dokonaniu zwrotu stanowi podstawę naliczania
odsetek za zwłokę, począwszy od terminu wymagalności określonego
w ust. 1, a skończywszy w dniu rzeczywistego dokonania płatności.
Wysokość odsetek wynosi półtora punktu procentowego powyżej stawki
stosowanej przez Europejski Bank Centralny w głównych operacjach
refinansowych i obowiązującej w pierwszym dniu roboczym miesiąca,
w którym przypada termin wymagalności.

3. Urzędnik zatwierdzający dla terytoriów prowadzi rachunek sum
podlegających odzyskaniu z już dokonanych płatności z pomocy wspól-
notowej i zapewnia odzyskanie tych sum bez nieuzasadnionych
opóźnień.

Beneficjent spłaca sumę przypadającą do zwrotu wraz z odsetkami za
zwłokę, odliczając dane sumy w następnej deklaracji wydatków i we
wniosku o dokonanie płatności dla Komisji, lub jeżeli jest to niewys-
tarczające, dokonując refundacji na rzecz Wspólnoty.

▼B

2002R2304— PL — 05.12.2007 — 001.001— 17



Urzędnik zatwierdzający dla terytoriów przesyła Komisji raz w roku
zestawienie sum, które mają zostać odzyskane, sklasyfikowanych
według roku rozpoczęcia procedury odzyskiwania środków.

▼B

CZĘŚĆ VI

PRZEPISY KOŃCOWE

Artykuł 30

Informacja i reklama

1. KTZ zapewniają dostateczną reklamę programom EFR w celu:

a) uświadomienia ogółowi społeczeństwa roli odgrywanej przez Wspól-
notę w związku z tymi programami;

b) uświadomienia ewentualnym beneficjentom i stowarzyszeniom
zawodowym istniejących możliwości.

2. Kraje beneficjenci zapewniają w szczególności wznoszenie dobrze
widocznych plansz reklamowych ukazujących projekty finansowane
przez Wspólnotę, zawierających logo Wspólnoty oraz zapewniają nale-
żyte zaangażowanie przedstawicieli Wspólnoty w najważniejsze dzia-
łania publiczne związane z programami wspieranymi przez EFR.

Artykuł 3

Wejście w życie

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania
w Dzienniku Urzędowym Wspólnot Europejskich.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane
we wszystkich Państwach Członkowskich.
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ZAŁĄCZNIK

STANDARDOWA STRUKTURA JEDNOLITYCH DOKUMENTÓW
PROGRAMOWYCH W ODNIESIENIU DO KRAJÓW I TERYTORIÓW

ZAMORSKICH W RAMACH 10. EFR

Pełny tekst jednolitego dokumentu programowego wraz ze streszczeniem oraz
rozdziałami 1–6 powinien ograniczać się do maksymalnie 15 stron (opcja: statys-
tyka wyrazów) plus załączniki.

CZĘŚĆ A: STRATEGIA W ZAKRESIE WSPÓŁPRACY

Streszczenie

JDP powinien zaczynać się półstronicowym streszczeniem, zawierającym główne
średnio- i długoterminowe wyzwania natury politycznej, instytucjonalnej, gospo-
darczej, społecznej i środowiskowej stojące przed danym KTZ, jak również
podstawowy cel JDP, zasadnicze powody wyboru dziedziny ogniskowej oraz
ogólny podział funduszy.

Rozdział 1: Cele współpracy WE

W rozdziale tym należy jednoznacznie przedstawić ogólne cele współpracy WE,
określone w Traktacie WE, w decyzji o stowarzyszeniu zamorskim, umowach
międzynarodowych oraz w ostatniej deklaracji w sprawie polityki rozwoju WE.

Rozdział 2: Ocena sytuacji politycznej, gospodarczej i społecznej

Należy wymienić główne wydarzenia/kwestie związane z polityką wewnętrzną
oraz odpowiednie aspekty w kontekście zewnętrznym, w tym sytuację polityczną,
aspekty handlowe oraz stabilny charakter bieżących polityk i wyzwania średnio-
terminowe.

Opracowanie to powinno mieć charakter analityczny, a nie jedynie opisowy.
Analiza powinna opierać się na dialogu, powinna zostać przygotowana
w ścisłej współpracy z innymi donatorami (w stosownych przypadkach) oraz
przy zaangażowaniu podmiotów spoza sektora rządowego.

W stosownych przypadkach należy zwrócić szczególną uwagę na wdrożenie
międzynarodowych zasad dobrych rządów na obszarze finansów, podatków
i sądownictwa, jak również na zakres oraz harmonogram reform w tym obszarze.

W ten sam sposób należy zwrócić szczególną uwagę na dostępność aktualnych
danych statystycznych.

Rozdział 3: Agenda polityki KTZ

Rozdział ten powinien zawierać zwięzłą deklarację na temat założeń i celów
rządu, określonych w oficjalnych dokumentach politycznych, w planach średnio-
i długoterminowych, w strategiach w zakresie reform oraz w programach
rozwoju. Powinien kończyć się określeniem sposobu, w jaki rząd proponuje
osiągnąć przedmiotowe cele.

Rozdział 4: Ocena dotychczasowej i bieżącej współpracy z WE

Ta część dokumentu powinna zawierać zwięzły bilans wyników i wniosków
wyciągniętych z dotychczasowej i bieżącej współpracy z WE. Należy uwzględnić
zalecenia z odpowiednich ocen dotyczących KTZ, poszczególnych sektorów lub
projektów.

W spójnym ustępie (łączna polityka WE) należy dokonać oceny powiązań
między JDP a innymi politykami wspólnotowymi, zasobami i instrumentami.
Należy przedstawić ogólny zarys programów państw członkowskich UE
i pozostałych donatorów (w stosownych przypadkach). Należy zwrócić szcze-
gólną uwagę na skoordynowanie programów terytorialnych i regionalnych oraz
na współpracę z państwami AKP i najbardziej oddalonymi regionami, o których
mowa w art. 299 ust. 2 Traktatu.

Rozdział 5: Strategia reagowania

W tym rozdziale należy określić strategiczne kierunki współpracy WE,
z wyszczególnieniem dziedziny/sektora, na którym będzie skupiała się pomoc.
Kierunek ten powinien wynikać w logiczny sposób z:

— celów polityki WE,

— analizy sytuacji KTZ i strategii ich rozwoju, z określeniem znaczenia
i stabilnego charakteru strategii wsparcia,

— wniosków wyciągniętych z opracowania analitycznego w kontekście „łącznej
polityki”/spójności,
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— orientacyjnej wysokości dostępnych środków finansowych,

— wniosków wyciągniętych z dotychczasowej i bieżącej działalności WE,

— komplementarności, przy pomocy innych głównych donatorów oraz
programów rządowych. Pomoc wspólnotowa powinna skupiać się na dzie-
dzinach, w których przynosi ona porównywalne korzyści lub szczególne
doświadczenie.

Rozdział ten powinien również zawierać zwięzłą ocenę możliwości instytucjonal-
nych oraz w stosownych przypadkach odnosić się do potencjalnych potrzeb
w zakresie działań dotyczących rozwoju instytucjonalnego i rozwoju możliwości
lub w stosownych przypadkach do wsparcia działań mających na celu wzmoc-
nienie zarządzania, również w obszarze finansów, podatków i sądownictwa,
w zależności od okoliczności.

Jeżeli jako środek finansowania proponuje się wsparcie dla programów lub
projektów, wówczas należy opisać szczególne i należycie uzasadnione okolicz-
ności, które uniemożliwiają zapewnienie pomocy w formie wsparcia budżeto-
wego. Jeżeli nie spełniono warunków do uzyskania wsparcia budżetowego,
należy opisać środki, jakie zostaną podjęte, aby stworzyć warunki do uzyskania
wsparcia budżetowego.

CZĘŚĆ B: PROGRAM TERYTORIALNY

Rozdział 6: Program terytorialny

Ten rozdział stanowi prezentację programu terytorialnego KTZ, który jest oparty
na analizie strategicznej i jest z nią w pełni zgodny. Program terytorialny stanowi
integralną część JDP i powinien składać się z następujących części:

OPCJA A: PROGRAM WSPARCIA POLITYKI SEKTOROWEJ

Określenie

Tytuł

Łączny koszt Należy określić wkład WE oraz w stosownych przypadkach wkład KTZ
będących beneficjentem pomocy (oraz w stosownych przypadkach
innych donatorów)

Metoda pomocy/sposób
zarządzania

Program wsparcia polityki sektorowej:
— wsparcie budżetu sektorowego (zarządzanie scentralizowane),
— wspólny fundusz (zarządzanie scentralizowane (w sposób bezpo-

średni lub pośredni)/zdecentralizowane/lub zarządzanie wspólne),
— tryb projektu (scentralizowany (w sposób bezpośredni lub

pośredni)/zdecentralizowany/zarządzanie wspólne).

Kod DAC Sektor

1. Uzasadnienie i kontekst KTZ

S y t u a c j a g o s p o d a r c z o - s p o ł e c z n a

Kluczowe wnioski z oceny sytuacji makroekonomicznej, zwłaszcza
w perspektywie średnio- i długoterminowej.

Jeżeli środkiem finansującym jest wsparcie finansowe, należy wskazać nastę-
pujące kwestie:

— sytuacja makroekonomiczna – struktura PKB, ostatnie wyniki gospo-
darcze i spodziewane tendencje w zakresie wzrostu PKB i inflacji, finanse
publiczne, deficyt fiskalny, zadłużenie i kwota zaległości, udział
wydatków w sektorach o kluczowym znaczeniu, saldo płatności bieżą-
cych oraz saldo w rachunku kapitałowym, rezerwy, sytuacja monetarna,
rola wsparcia zewnętrznego w gospodarce, relacje z Międzynarodowym
Funduszem Monetarnym,

— profil i tendencje w zakresie ubóstwa – ewolucja rzeczywistego PKB per
capita, spójność pomiędzy dynamiką wzrostu a wyzwaniem, jakim jest
obniżenie ubóstwa, wyniki badań w zakresie ubóstwa, sytuacja głównych
wskaźników socjalnych w porównaniu z innymi krajami, ewolucja wskaź-
ników w ostatnich latach (jeżeli takie informacje są dostępne),

— czy spełniono odpowiednie kryterium budżetowego, a mianowicie, czy
sytuacja makroekonomiczna jest wystarczająco stabilna.
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P o l i t y k a w s p ó ł p r a c y K T Z b ę d ą c e g o b e n e f i c j e n t e m
p r o g r a m u

Główna polityka, priorytety strategiczne oraz kierunki działania:

— główne cechy polityki i strategii rozwoju narodowego (analiza sytuacji
bieżącej, deklaracja polityki i strategii, plan(-y) działania, średniotermi-
nowe perspektywy finansowe i budżet, pomiar wyników, monitorowanie
i ocena),

— realizm polityki i strategii (np. powiązania pomiędzy wzrostem
a ograniczaniem ubóstwa, strategiczne kierunki działania),

— własność polityki i strategii przez rząd w ogóle oraz przez właściwe
ministerstwo.

P r o g r a m s e k t o r a r z ą d o w e g o

Pochodzenie i status programu sektora rządowego:

— główne wyniki oceny polityki sektorowej i budżetu sektorowego oraz
jego średnioterminowych perspektyw finansowych (jeżeli są dostępne),
jak również powiązanie z terytorialnymi ramami strategicznymi,

— ocena możliwości instytucyjnych,

— ogólne ramy dotyczące monitorowania procesu wdrażania polityki
i strategii sektorowych.

Jeżeli środkiem finansowania jest wsparcie budżetowe, należy podać
kluczowe wnioski z oceny systemu zarządzania finansami publicznymi:

— jakość istniejącego systemu zarządzania finansami publicznymi, w tym
wszelkie konkretne kwestie sektorowe i reformy związane z zarządzaniem
finansami publicznymi,

— ocena procesu wprowadzania usprawnień do zarządzania finansami
publicznymi.

Jeżeli korzysta się ze wsparcia budżetowego, należy zaznaczyć, czy zostały
spełnione odpowiednie kryteria przydziału:

— dobrze zdefiniowana polityka sektorowa, oraz

— dobrze zdefiniowany program mający na celu poprawę systemu zarzą-
dzania finansami publicznymi.

W n i o s k i w y c i ą g n i ę t e z p o p r z e d n i c h d o św i a d c z e ń

Odniesienie do wyników przeglądów, ocen, monitorowania oraz krótki opis
poprzednich działań o istotnym znaczeniu dla tego projektu.

D z i a ł a n i a d o d a t k o w e

Ogólny przegląd bieżących działań WE, działań innych donatorów i/lub KTZ
będących beneficjentami projektu, które stanowią uzupełnienie bieżącego
projektu.

K o o r d y n a c j a d z i a ł a ń z d o n a t o r a m i

Opis procesu koordynacji z KTZ będących beneficjentami projektu i/lub
innymi donatorami, szczególnie z państwami członkowskimi.

2. Opis

C e l e i o c z e k i w a n e w y n i k i

Cele i kluczowe elementy programu sektora rządowego oraz cele obecnego
programu wsparcia polityki sektorowej w odniesieniu do programu rządo-
wego.

Wyniki oczekiwane z realizacji programu sektora rządowego oraz z programu
wsparcia polityki sektorowej. Konkretne działania, jakie należy podjąć
w ramach programu wsparcia polityki sektorowej.

Z a i n t e r e s o w a n e s t r o n y

Opis głównych zainteresowanych stron, w tym beneficjentów projektu,
konsultacje ze społeczeństwem obywatelskim i innymi partnerami. Własność
i ocena możliwości instytucjonalnych.
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R o d z a j e r y z y k a i z a ł o ż e n i a

Określenie głównych rodzajów ryzyka i przegląd działań łagodzących,
elementy świadczące o stabilności proponowanych działań. Jeżeli środkiem
finansowania jest wsparcie budżetowe, wówczas należy wskazać ryzyko
związane z kryteriami przydziału.

K w e s t i e k r z y ż u j ą c e s i ę

Trwałość środowiska naturalnego, równość płci, dobre rządy oraz prawa
człowieka.

3. Kwestie związane z wdrażaniem

M e t o d a w d r a ż a n i a

Należy zaznaczyć odpowiednią opcję zgodnie z wybranym środkiem finan-
sowania:

— Zarządzanie scentralizowane.

— Zarządzanie wspólne w drodze podpisania umowy z międzynarodową
organizacją.

— Zarządzanie zdecentralizowane w drodze podpisania umowy
o finansowaniu z danym KTZ (należy wybrać tę opcję, jeżeli część
projektu jest wdrażana w sposób scentralizowany, a część – w sposób
zdecentralizowany).

W przypadku decentralizacji zamówień i procedur przyznawania dotacji:

— Komisja przeprowadza kontrolę ex ante procedur dla zamówień
o wartości > 50 000 EUR oraz kontrolę ex post dla zamówień
o wartości ≤ 50 000 EUR,

lub

— Komisja przeprowadza kontrolę ex post zamówień (pełna decentrali-
zacja może zostać wybrana tylko w przypadku spełnienia wszystkich
kryteriów decentralizacji określonych w rozporządzeniu finansowym).

W przypadku decentralizacji płatności (co jest możliwe, tylko jeżeli
zdecentralizowano procedury przyznawania odpowiednich zamówień):

— na podstawie danych szacunkowych programu płatności decentralizuje
się na koszty operacyjne i zamówienia do następujących pułapów:

Roboty budowlane Dostawy Usługi Dotacje

< 300 000 EUR < 150 000 EUR < 200 000 EUR ≤ 100 000 EUR

lub

— płatności są w pełni zdecentralizowane (pełną decentralizację można
wybrać tylko w przypadku spełnienia wszystkich kryteriów decentra-
lizacji określonych w rozporządzeniu finansowym).

P r o c e d u r y s k ł a d a n i a z a m ó w i e ń i p r z y z n a w a n i a d o t a c j i

W przypadku czynności, do których zastosowanie mają procedury WE,
należy zamieścić w niezmienionej formie następującą informację: „Wszystkie
zamówienia wdrażające dane działanie muszą być złożone i zrealizowane
zgodnie z procedurami i standardowymi dokumentami określonymi
i opublikowanymi przez Komisję w obszarze wdrażania operacji zewnętrz-
nych oraz obowiązującymi w momencie rozpoczęcia danej procedury”.

Jeżeli umowa z organizacją międzynarodową przewiduje wykorzystanie włas-
nych zasad i procedur, które są zgodne z międzynarodowymi standardami,
wówczas należy zamieścić w niezmienionej formie następującą informację:
„Wszystkie zamówienia wdrażające dane działanie muszą być złożone
i zrealizowane zgodnie z procedurami i standardowymi dokumentami okreś-
lonymi i opublikowanymi przez daną organizację międzynarodową”.

Jeżeli zastosowanie mają zasady i procedury inne niż procedury WE,
wówczas należy określić te procedury i spełnić kryteria określone
w rozporządzeniu finansowym.

B u d ż e t i h a r m o n o g r a m

Orientacyjny podział całej kwoty na główne składniki, w tym ocena, kontrola
i promocja. W stosownych przypadkach należy również określić wkład KTZ
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będących beneficjentem pomocy w danej pozycji budżetowej, zaznaczając
formę wkładu (pieniężna lub niepieniężna).

Jeżeli jest to możliwe, należy zaznaczyć proporcje finansowania zarezerwo-
wane na dotacje i zamówienia. W przypadku zamówień należy określić ich
rodzaj (usługi, dostawy, roboty budowlane), natomiast w przypadku dotacji
należy zaznaczyć główną kategorię beneficjentów.

W stosownych przypadkach należy podać orientacyjne ramy czasowe rozpo-
częcia procedury zamówień lub zaproszenia do składania ofert.

Jeżeli środkiem finansującym jest wsparcie budżetowe, należy podać orienta-
cyjny harmonogram wypłat w poszczególnych miesiącach, z rozróżnieniem
transz stałych i zmiennych.

Należy wskazać czas trwania operacji w miesiącach, począwszy od daty
podpisania umowy o finansowaniu (jeżeli nie podpisano umowy
o finansowaniu, będzie to data zamówienia lub innej umowy wdrażającej).

M o n i t o r o w a n i e r e a l i z a c j i i k r y t e r i a w y p ł a t y

Opis ustaleń w zakresie monitorowania realizacji.

Wskaźniki realizacji programu wsparcia polityki sektorowej, zgodność
z ogólnymi zasadami oceny realizacji programu sektora budżetowego, proces
monitorowania realizacji, środki weryfikacji, odpowiednie działania mające
na celu wzmocnienie oceny realizacji.

Jeżeli środkiem finansującym jest wsparcie budżetowe lub finansowanie
wspólne, należy określić ogólne warunki uruchomienia wszystkich transz
oraz obszary, w przypadku których zostaną określone szczególne warunki
uruchomienia poszczególnych transz.

Należy określić dane wejściowe, produkcję oraz rezultat końcowy, jak
również – o ile jest to możliwe – wskaźniki wpływu obszarów polityki,
których dotyczy strefa ogniska. Wskaźniki te powinny uwzględniać kryteria
metodologii SMART (ang. specific, measurable in the short/medium term,
achievable, realistic and time-bound – konkretne, mierzalne w krótkim/
średnim okresie, osiągalne, realne, ujęte w ramy czasowe) oraz posiadać
poziom wyjściowy, poziom docelowy i wyraźny horyzont czasowy, umożli-
wiający porównanie podczas przeglądów rocznych, śródokresowych
i końcowych.

O c e n a i k o n t r o l a

Opis ustaleń w zakresie oceny (ocena śródokresowa, końcowa i ex post)
i kontroli.

K o m u n i k a c j a i p r o m o c j a

Opis działań w zakresie komunikacji i promocji.

OPCJA B: WSPARCIE BUDŻETU OGÓLNEGO

Określenie

Tytuł

Łączny koszt Wkład WE

Metoda pomocy/
Sposób zarządzania

Wsparcie budżetu ogólnego – zarządzanie scentralizowane

Kod DAC Sektor

1. Uzasadnienie i kontekst KTZ

S y t u a c j a g o s p o d a r c z o - s p o ł e c z n a

Sytuacja makroekonomiczna – struktura PKB, ostatnie wyniki gospodarcze
w zakresie wzrostu PKB i inflacji, finanse publiczne, deficyt fiskalny, zadłu-
żenie i kwota zaległości, udział wydatków w sektorach o kluczowym
znaczeniu, saldo płatności bieżących oraz saldo w rachunku kapitałowym,
rezerwy, sytuacja monetarna, rola wsparcia zewnętrznego w gospodarce,
krótki opis głównych przeszłych i spodziewanych tendencji w zakresie
zmiennych makroekonomicznych, opis relacji z krajem partnerskim oraz
z Międzynarodowym Funduszem Monetarnym, inne kwestie natury makroe-
konomicznej związane z danymi KTZ.
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Profil i tendencje w zakresie ubóstwa – ewolucja rzeczywistego PKB per
capita, spójność pomiędzy dynamiką wzrostu a wyzwaniem, jakim jest obni-
żenie ubóstwa, wyniki badań w zakresie ubóstwa, sytuacja głównych wskaź-
ników socjalnych w porównaniu z innymi krajami, ewolucja wskaźników
w ostatnich latach (jeżeli takie informacje są dostępne).

Należy zaznaczyć, czy spełniono odpowiednie kryterium wsparcia budżeto-
wego, a mianowicie, czy wdrożono lub czy wdraża się politykę makroeko-
nomiczną mającą na celu osiągnięcie stabilności oraz czy polityka ta powinna
być wspierana przez WE.

P o l i t y k a i s t r a t e g i a w s p ó ł p r a c y K T Z b ę d ą c e g o b e n e f i -
c j e n t e m p r o g r a m u

Główna polityka, strategiczne priorytety oraz kierunki działania:

— Polityka i strategia KTZ:

— główne cechy polityki i strategii KTZ (analiza sytuacji bieżącej,
deklaracja na temat polityki i strategii, plan(-y) działania, średnioter-
minowe perspektywy finansowe i budżet, pomiar wyników, monito-
rowanie i ocena),

— realizm polityki i strategii (np. powiązania pomiędzy wzrostem
a ograniczaniem ubóstwa, strategiczne kierunki działania),

— własność polityki i strategii.

— Pomiar realizacji: istnienie procesu monitorowania wraz ze wskaźnikami
realizacji umożliwiającymi pomiar osiągnięcia celów, zgodność
z milenijnymi celami rozwoju oraz przybliżenie polityczne
i gospodarcze do UE, istnienie programu, który zapewni jakość wyko-
rzystanych wskaźników realizacji.

— Należy wskazać odpowiednie kryterium uzyskania wsparcia budżetowego,
a mianowicie, czy wdrożono lub czy wdraża się politykę makroekono-
miczną mającą na celu osiągnięcie stabilności oraz czy polityka ta
powinna być wspierana przez WE.

P o l i t y k i s e k t o r o w e ( w s t o s o w n y c h p r z y p a d k a c h )

Przegląd cech charakterystycznych głównych sektorów oraz polityk sektoro-
wych w priorytetowych obszarach określonych w tym programie.

F i n a n s e p u b l i c z n e

Główne kwestie związane z finansami publicznymi w dwóch kluczowych
obszarach:

— Zarządzanie finansami publicznymi:

— ocena jakości istniejącego systemu zarządzania finansami publicz-
nymi,

— ocena procesu wprowadzania usprawnień do systemu zarządzania
finansami publicznymi, w tym zobowiązanie władz KTZ do poprawy
wyników w zakresie zarządzania finansami publicznymi; istotność
oraz stopień wdrożenia strategii reform; istotność i stopień koordy-
nacji i wdrożenia programów rozwoju możliwości w obszarze zarzą-
dzania finansami publicznymi,

— czy spełniono odpowiednie kryterium budżetowego, a mianowicie,
czy istnieje wiarygodny przydatny program w celu poprawy zarzą-
dzania finansami.

— Budżet narodowy oraz średnioterminowe perspektywy finansowe – wiel-
kość wsparcia budżetowego w odniesieniu do samego budżetu, rodzaj
oraz pokrycie budżetu (w tym struktura dochodów i wydatków budżeto-
wych; spójność pomiędzy polityką i strategią KTZ a kwotami przydzie-
lanymi w ramach budżetu oraz wydatkami; strategia budżetowa (w tym
stabilność fiskalna, stabilność zadłużenia, zasady budżetowania, strategie
finansowania); wszelkie działania w zakresie uzyskania wartości za
pieniądze, a także status wszelkich średnioterminowych perspektyw finan-
sowych (w tym pokrycie, zakres zintegrowania lub braku zintegrowania
z procesem budżetowym, zakres reorientacji zgodnie z zasadami polityki
i strategii).
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Wn i o s k i w y c i ą g n i ę t e z p o p r z e d n i c h d o św i a d c z e ń

Podsumowanie wniosków wyciągniętych z poprzednich doświadczeń, w tym
wyników przeglądów, ocen, monitorowania oraz krótki opis poprzednich
działań o istotnym znaczeniu dla tego projektu.

D z i a ł a n i a d o d a t k o w e

Ogólny przegląd bieżących działań WE, działań innych donatorów i/lub KTZ
będących beneficjentami projektu, które stanowią uzupełnienie bieżącego
projektu.

K o o r d y n a c j a d z i a ł a ń z d o n a t o r a m i

Opis procesu koordynacji z KTZ będących beneficjentami projektu i/lub
innymi donatorami, szczególnie z państwami członkowskimi.

2. Opis

C e l e

Cele ogólne wynikające z polityki i strategii KTZ. Kwestia ta zazwyczaj
obejmuje wkład w ogólne cele rozwojowe oraz milenijne cele rozwoju,
takie jak: wzrost, zmniejszenie ubóstwa, bezpieczeństwo i dobre sąsiedztwo,
integracja z gospodarką światową, partnerstwo gospodarcze.

Cel szczegółowy wynikający z polityki i strategii KTZ. Odnosi się do szcze-
gólnych aspektów ogólnej strategii. Często wiąże się z poprawą stabilności
makroekonomicznej, zarządzaniem finansami publicznymi, wdrożeniem
reform i usprawnień w funkcjonowaniu rządu i służb socjalnych.

O c z e k i w a n e w y n i k i i g ł ó w n e d z i a ł a n i a

Oczekiwane wyniki często związane są z lepszym funkcjonowaniem sektora
publicznego lub ogólnego sektora rządowego oraz z towarami i usługami,
jakich dostarcza, jak również z usprawnieniami w zakresie polityki publicznej
i wydatków publicznych. Towary i usługi, o których mowa, powinny
stanowić wkład w osiągnięcie celów ogólnych, takich jak zmniejszenie
ubóstwa i milenijne cele rozwojowe.

Działania obejmują kwestie związane z dialogiem politycznym, rozwojem
możliwości, monitorowanie warunków uruchomienia wsparcia budżetowego.
Śródki (lub dane wejściowe) odnoszą się głównie do wsparcia finansowego
poprzez wsparcie budżetowe, wskazując rozmiar tego wsparcia w odniesieniu
do głównych zmiennych makroekonomicznych.

Z a i n t e r e s o w a n e s t r o n y

Opis głównych zainteresowanych stron, w tym beneficjentów projektu,
konsultacje ze społeczeństwem obywatelskim i innymi partnerami. Własność
i ocena możliwości instytucjonalnych.

R o d z a j e r y z y k a i z a ł o ż e n i a

Określenie głównych rodzajów ryzyka, zwłaszcza w odniesieniu do kryteriów
przydziału oraz przegląd działań łagodzących.

K w e s t i e k r z y ż u j ą c e s i ę

Trwałość środowiska naturalnego, równość płci, dobre rządy oraz prawa
człowieka.

3. Kwestie związane z wdrażaniem

M e t o d a w d r a ż a n i a

Łączny budżet oraz orientacyjny harmonogram wypłat w poszczególnych
miesiącach, z rozróżnieniem transz stałych i zmiennych.

Czas trwania operacji w miesiącach począwszy od daty podpisania umowy
o finansowaniu.

Kwoty alokowane z budżetu na dodatkowe działania wspierające dany
projekt.

Ś r o d k i w s p a r c i a b u d ż e t o w e g o

Należy określić: środki bezpośrednie/pośrednie; docelowe/pozostałe; polityka
i strategia średnioterminowa/krótkoterminowa (w zależności).
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P r o c e d u r y s k ł a d a n i a z a m ó w i e ń i p r z y z n a w a n i a d o t a c j i

Tylko w przypadku czynności dodatkowych, takich jak pomoc techniczna,
kontrola czy ocena. Należy zamieścić w niezmienionej formie następującą
informację: „Wszystkie zamówienia wdrażające dane działanie muszą być
złożone i zrealizowane zgodnie z procedurami i standardowymi dokumentami
określonymi i opublikowanymi przez Komisję w obszarze wdrażania operacji
zewnętrznych oraz obowiązującymi w momencie rozpoczęcia danej proce-
dury”.

M o n i t o r o w a n i e r e a l i z a c j i i k r y t e r i a w y p ł a t y

Opis ustaleń w zakresie monitorowania realizacji, ogólne warunki urucho-
mienia wszystkich transz, szczególne warunki uruchomienia poszczególnych
transz. Należy określić dane wejściowe, produkcję oraz rezultat końcowy, jak
również – o ile jest to możliwe – wskaźniki wpływu obszarów polityki,
których dotyczy strefa ogniska. Wskaźniki te powinny uwzględniać kryteria
metodologii SMART (ang. specific, measurable in the short/medium term,
achievable, realistic and time-bound – konkretne, mierzalne w krótkim/
średnim okresie, osiągalne, realne, ujęte w ramy czasowe) oraz posiadać
poziom wyjściowy, poziom docelowy i wyraźny horyzont czasowy, umożli-
wiający porównanie podczas przeglądów rocznych, śródokresowych
i końcowych.

O c e n a i k o n t r o l a

Opis ustaleń w zakresie oceny (ocena śródokresowa, końcowa i ex post)
i kontroli.

K o m u n i k a c j a i p r o m o c j a

Opis działań w zakresie komunikacji i promocji.

OPCJA C: PODEJŚCIE PROJEKTOWE

Określenie

Tytuł

Łączny koszt Należy określić wkład WE oraz w stosownych przypadkach wkład KTZ
będących beneficjentem pomocy (oraz w stosownych przypadkach
innych donatorów)

Metoda pomocy/
Sposób zarządzania

Podejście projektowe – scentralizowane (w sposób bezpośredni lub
pośredni)/zdecentralizowane/zarządzanie wspólne)

Kod DAC Sektor

1. Uzasadnienie

K o n t e k s t s e k t o r o w y

Charakterystyka oraz zasady polityki związane z danym sektorem lub
obszarem tematycznym (na poziomie regionalnym, w stosownych przypad-
kach) oraz główne problemy, które projekt ma na celu rozwiązać.

W n i o s k i w y c i ą g n i ę t e z p o p r z e d n i c h d o św i a d c z e ń

Odniesienie do wyników przeglądów, ocen, monitorowania oraz krótki opis
poprzednich działań o istotnym znaczeniu dla tego projektu.

D z i a ł a n i a d o d a t k o w e

Ogólny przegląd bieżących działań WE, działań innych donatorów i/lub KTZ
będących beneficjentami projektu, które stanowią uzupełnienie bieżącego
projektu.

K o o r d y n a c j a d z i a ł a ń z d o n a t o r a m i

Opis procesu koordynacji z KTZ będących beneficjentami projektu i/lub
innymi donatorami, szczególnie z państwami członkowskimi.

2. Opis

C e l e

Cele ogólne i szczegółowe wsparcia WE.
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O c z e k i w a n e w y n i k i i g ł ó w n e d z i a ł a n i a

Strategia wybrana w celu naprawy zidentyfikowanych problemów, które są
celem projektu. Opis oczekiwanych wyników oraz wskazanie sposobu, w jaki
problemy te mają zostać rozwiązane.

Z a i n t e r e s o w a n e s t r o n y

Opis głównych zainteresowanych stron, w tym beneficjentów projektu,
konsultacje ze społeczeństwem obywatelskim i innymi partnerami,
w stosownych przypadkach. Własność i ocena możliwości instytucjonalnych.

R o d z a j e r y z y k a i z a ł o ż e n i a

Określenie głównych rodzajów ryzyka i przegląd działań łagodzących, w tym
warunki, jakie muszą zostać spełnione przed wdrażaniem i w jego trakcie
oraz elementy świadczące o stabilności proponowanych działań.

K w e s t i e k r z y ż u j ą c e s i ę

Trwałość środowiska naturalnego, równość płci, dobre rządy oraz prawa
człowieka.

3. Kwestie związane z wdrażaniem

M e t o d a w d r a ż a n i a

Należy wybrać odpowiednią opcję zgodnie z wybranym środkiem finanso-
wania:

— Zarządzanie scentralizowane.

— Zarządzanie wspólne w drodze podpisania umowy z międzynarodową
organizacją.

— Zarządzanie zdecentralizowane w drodze podpisania umowy
o finansowaniu z danym KTZ (opcję tę należy wybrać, jeżeli część
projektu jest wdrażana w sposób scentralizowany, a część – w sposób
zdecentralizowany).

Należy zaznaczyć zadania (procedury zamówień i przyznawania dotacji/
płatności), które mają być scentralizowane lub zdecentralizowane oraz
instytucję zamawiającą i instytucję płatniczą.

W przypadku decentralizacji zamówień i procedur przyznawania dotacji:

— Komisja przeprowadza kontrolę ex ante procedur dla zamówień
o wartości > 50 000 EUR oraz kontrolę ex post dla zamówień
o wartości ≤ 50 000 EUR,

lub

— Komisja przeprowadza kontrolę ex post zamówień (pełna decentrali-
zacja może zostać wybrana tylko w przypadku spełnienia wszystkich
kryteriów decentralizacji określonych w rozporządzeniu finansowym).

W przypadku decentralizacji płatności (co jest możliwe, tylko jeżeli
zdecentralizowano procedury przyznawania odpowiednich zamówień):

— na podstawie danych szacunkowych programu płatności decentralizuje
się na koszty operacyjne i zamówienia do następujących pułapów:

Roboty budowlane Dostawy Usługi Dotacje

< 300 000 EUR < 150 000 EUR < 200 000 EUR ≤ 100 000 EUR

lub

— płatności są w pełni zdecentralizowane (pełna decentralizacja może
zostać wybrana tylko w przypadku spełnienia wszystkich kryteriów
decentralizacji określonych w rozporządzeniu finansowym).

P r o c e d u r y s k ł a d a n i a z a m ó w i e ń i p r z y z n a w a n i a d o t a c j i

W przypadku czynności, do których zastosowanie mają procedury WE,
należy zamieścić w niezmienionej formie następującą informację: „Wszystkie
zamówienia wdrażające dane działanie muszą być złożone i zrealizowane
zgodnie z procedurami i standardowymi dokumentami określonymi
i opublikowanymi przez Komisję w obszarze wdrażania operacji zewnętrz-
nych oraz obowiązującymi w momencie rozpoczęcia danej procedury”.
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Jeżeli umowa z organizacją międzynarodową przewiduje wykorzystanie włas-
nych zasad i procedur, które są zgodne z międzynarodowymi standardami,
wówczas należy zamieścić w niezmienionej formie następującą informację:
„Wszystkie zamówienia wdrażające dane działanie muszą być złożone
i zrealizowane zgodnie z procedurami i standardowymi dokumentami okreś-
lonymi i opublikowanymi przez daną Organizację międzynarodową”.

Jeżeli zastosowanie mają zasady i procedury inne niż procedury WE,
wówczas należy określić te procedury i spełnić kryteria określone
w rozporządzeniu finansowym.

B u d ż e t i h a r m o n o g r a m

Orientacyjny podział całej kwoty na główne składniki, w tym ocena, kontrola
i promocja. W stosownych przypadkach należy również określić wkład KTZ
będących beneficjentem pomocy w danej pozycji budżetowej, zaznaczając
formę wkładu (pieniężna lub niepieniężna).

W stosownych przypadkach należy zaznaczyć proporcje finansowania zare-
zerwowane na dotacje i zamówienia. W przypadku zamówień należy określić
ich rodzaj (usługi, dostawy, roboty budowlane), natomiast w przypadku
dotacji należy zaznaczyć główną kategorię beneficjentów.

W stosownych przypadkach należy podać orientacyjne ramy czasowe rozpo-
częcia procedury zamówień lub zaproszenia do składania ofert.

Jeżeli środkiem finansującym jest wsparcie budżetowe, należy podać orienta-
cyjny harmonogram wypłat w poszczególnych miesiącach, z rozróżnieniem
transz stałych i zmiennych.

Należy wskazać przewidywany czas trwania operacji w miesiącach,
począwszy od daty podpisania umowy o finansowaniu (jeżeli nie podpisano
umowy o finansowaniu, będzie to data zamówienia lub innej umowy wdra-
żającej).

M o n i t o r o w a n i e r e a l i z a c j i i k r y t e r i a w y p ł a t y

Opis ustaleń w zakresie monitorowania realizacji oraz kluczowe wskaźniki do
pomiaru postępu prac. Należy określić dane wejściowe, produkcję oraz
rezultat końcowy, jak również – o ile jest to możliwe – wskaźniki wpływu
obszarów polityki, których dotyczy strefa ogniska. Wskaźniki te powinny
uwzględniać kryteria metodologii SMART (ang. specific, measurable in the
short/medium term, achievable, realistic and time-bound – konkretne,
mierzalne w krótkim/średnim okresie, osiągalne, realne, ujęte w ramy
czasowe) oraz posiadać poziom wyjściowy, poziom docelowy i wyraźny
horyzont czasowy, umożliwiający porównanie podczas przeglądów rocznych,
śródokresowych i końcowych.

O c e n a i k o n t r o l a

Opis ustaleń w zakresie oceny (ocena śródokresowa, końcowa i ex post)
i kontroli.

K o m u n i k a c j a i p r o m o c j a

Opis działań w zakresie komunikacji i promocji.
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